Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 17
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1. t’phillah I'Dawid shim’"ah tsedeq haq’shibah rinathi
ha’azinah th'philathi b’lo’ mir'mah.
Prayer for Protection against Oppressors.

A Prayer of David.
Ps17:1 Hear righteous, O , give heed to my cry;
give ear to my prayer, which is not deceitful

16:1>IIpocevym 100 Aavd. Eicdkovoov, kbpre, s dikarootvms pov,
1'rp60'xes ™ 86’7’10‘61, pov, vorTLoaL TS TPOCEVYT|S LOV OVK €V xef)\eorw SoAlois.
1 Proseuché tou Dauid.

A prayer to David.
Eisakouson, , tés dikaiosynés mou, prosches té deesei mou,

Hear, O , my righteousness! Take heed to my supplication!
enotisai tés proseuchés mou ouk doliois.

Give ear to my prayer not uttered deceitful!
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2. mish’pati yetse’ “eyneyak techezeynah meysharim.

Ps17:2 Let my judgment come forth ; let Your eyes look with equity.

2> éx mpoowTov oov TO kpLpa pov €EENDou, ol dpBalpol pov éTwoav edBvTYTAS.
2 to krima mou exelthoi,
my judgment May come forth;

hoi ophthalmoi mou idetosan euthytetas.
my eyes let behold uprightness!

1YxJqn 32 xa®) +39¢ xXIU93
A]"990% -9 AxXYT 4nYx-(3
"MDTYE P72 NTPR V37 ;MR
PRTI2YITOD MR NEHRTOD
3. bachan’at libi paqad’at lay’lah ts’raph’tani bal-tim’tsa’ zamothi bal-ya abar-pi.

Ps17:3 You have tried my heart; You have visited me by night; You have tested me
and You find nothing; I have purposed that my mouth shall not transgress.
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3 edokimasas tén kardian mou, epeskepso nyktos;
You tried my heart; you visited at night;
epyrosas me, kai ouch heurethé en emoi adikia.
You set me on fire, and was not found me injustice,
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4. 'iph"" uloth ‘adam bid’bar s’phatheyak shamar'ti ‘ar’'choth parits.
Ps17:4 As the deeds of men, by the word of Your lips | have kept
from the paths of the violent.
4> 3mws v u1 Aadtom T6 oTopa pov Ta épya TOV dvbpoTwv,
dua Tovs Adyous TdOV xeLAéwv cov éym épvAaEa 68ovs orAmpas.
4 an mé lalésé to stoma mou ta erga ton anthropon,
that should not speak my mouth. Concerning the works of men,

tous logous ton cheileon sou ephylaxa hodous skléras.
the words of your lips I guarded ways hard.
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5. tamok ‘ashuray b’'mag’lotheyak bal-namotu ph’ amay.

Ps17:5 My steps have held fast to Your paths. My feet have not slipped.
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<§> kaTapTioar Ta SwaPfpaTa pov év Tals TpLPols cov,
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tva p1 cadlevBdowy Ta dvaBpaTa pov.

5 katartisai ta diabémata mou en tais tribois sou, me saleuthosin ta diabeémata mou.
Fashion my footsteps in your roads! should not be shaken my footsteps.
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6. =q’ra’thik ki-tha aneni ‘E! hat-‘az’n’ak li sh’'ma” ‘im’rathi.

Ps17:6 | have called upon You, You shall answer me,
O El; Incline Your ear to me, hear my speech.
<6> éyw ékékpa&a, 8TL émkovods pov, 0 Beds:
KATvov TO oVs oov €pol Kal eLoaKovooV TV PNRLATWY pLov.
6 ekekraxa, epékousas mou, ho H
cried, you heeded me, O El;

klinon to ous sou emoi kai eisakouson ton hrematon mou.
lean your ear to me, and hear my words!
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7. haph’leh chasadeyak moshi a chosim mimith’qom’'mim bimineak.

Ps17:7 Wondrously show Your lovingkindness, O Savior of those who take refuge

Your right hand those who rise up against them.
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<I> BavpdoTwoov Ta €AéN oov, 0 o®lwv Tovs eAmilovTas émi o€
€k 7@V avbeoTnroToV 1) d€€Ld Tov.
7 thaumastoson ta eleé sou, ho s0zon tous elpizontas se
Show the wonder of your mercies! O one delivering the ones hoping you,

ton anthestékoton té dexia sou.
the ones opposing at your right.
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8. sham'reni k bath-"ayin b'tsel k'napheyak tas’tireni.

Ps17:8 Keep me as , the daughter of the eye; hide me in the shadow of Your wings

&> bOAakov e s kbpav 0PBadpod: év oxémm TOV TTEPUYWY 0OV CKETATELS |LE
8 phylaxon me hos ophthalmou;
Guard me, O YHWH, as of the eye!

skepé ton pterygon sou skepaseis me
the protection of your wings shelter me!
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9. r'sha’im zu shaduni ‘oy’bay yaqgiphu “alay.
Ps17:9 of the wicked despoil me,
my enemies , who come round me.
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9> 4o TpoowTOL ATERDV TOV TAAALTWPTOAVTOV |LE.

oL éxOpol pov T PuyxNv pov mepLéoyov:

9 asebon ton talaiporesanton me.

even of the impious ones causing misery for me.
hoi echthroi mou perieschon;

My enemies compass.
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10. chel’bamo sag’ru pimo b’ge’uth.
Ps17:10 They have enclosed their own fat, with their mouth proudly.
<10> 70 oTéap adTOV cvvékAeLoav, TO OTOPA AVTOV EAGATOEV VTTepmdaviav.
10 to stear auton synekleisan, to stoma auton hyperéphanian.

in their own fat They are enclosed; their mouth pride.
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1. ‘ashureynu “atah s’babuni “eyneyhem yashithu lin’toth ba'arets.

Ps17:11 They have now surrounded us in our steps;
they set their eyes to cast us down (o the ground.
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Tovs 0dpBadpLovs adTdV Ebevro éxkATvar v T V.
11 ekballontes me nyni periekyklosan me,
They are casting me out now; they surrounded me;

tous ophthalmous auton ethento ekklinai en té gée.
their eyes set to turn me to the ground.
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12. dim’yono k yik'soph lit’roph w'ki yosheb b’mis’tarim.

Ps17:12 He is like that is eager to tear, and as lurking in hiding places.

A2> YmeraPov pe ooel Aéwv Etorpos els OMpav
KOl QOOEL O'Kl,)p.,VOS olK®V év &TrOKp{)d)Ol,s.
12 hypelabon me hosei hetoimos eis théran
they undertook me As prepared a hunt,
kai hosei oikon en apokryphois.
and as living in concealment.

YIIH owqy W)y Ae() vaca-qya rviy) ayaf Arai ayrPa
9370 VYR "wR3 YR MTYIIST 1R MRTR M P
13. qumah qad’'mah hak’ri"ehu
pal’tah naph’shi merasha™ char’beak.

Ps17:13 Arise, O , confront before , bow him down;
deliver my soul the wicked with Your sword,

13> dvaotO, kOpLe, mpodpbacov adTovs kal VTookEALoOV avTOVS,
pooar T Puxmv pov amd doeBods, popdalav cov amo éxBpdv Tis xelpods cov.
13 anastéthi, , prophthason autous kai hyposkelison autous,

Rise up, O ! Be there beforehand with them, and trip them!

hrysai tén psychén mou asebous, hromphaian sou
Rescue my soul the impious by your broadsword!

echthron
the enemies by ,
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14. mim’thim m’thim mecheled chayim
uts’phin’ak bit’'nam yis’b’ u banim w’hinichu yith’ram .
Ps17:14 men with ,O , men of the world,

is in this life, and whose belly with Your treasure;

they are satisfied with children, and leave their abundance

/ b4 \ 4 b \ ~ 4 9 \ bl ~ ~ 9 ~
A4 kipre, &mo dAlywv amd yijs Srapépioov adTovs év 1) Lwf) adTdv.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 4



\ ~ /7 /4 \ ~ ’ ~
Kal TOV KeKPURLLEVOVY oov €émANeOn 7 yaoTnp adTdV, ExopTacinoav vidv
kal adpfikav Ta kaTdAotma Tols vimiols adTOV.

14 , oligon gés diamerison autous en t€ z0€ auton.
(0] H the few of the earth; divide them in their life.
kai ton kekrymmenon sou hé gastér auton, echortasthesan huion
And of your things being hidden their belly; they were filled of sons,

kai aphekan ta kataloipa
and they leave the remnants to
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15. tsedeq ‘echezeh phaneyak ‘es’b’ " ah b’hagqits t’‘munatheak.

Ps17:15 As for me, | shall behold Your face in righteousness;
I shall be satisfied with Your likeness when I awake.

15> éyo 8¢ év dukaroaivy 0PpbMooparL T® mpoohmy cov,
yoptactnoopar év 7o o6$BTvar v do€av cov.
15 de en dikaiosyn€ ophthésomai to prosopo sou,

But | in righteousness shall appear in front of you.

chortastheésomai en t) ophthénai ten doxan sou.
I shall be satisfied when appears your glory.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 5



